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1 Thessalonians 1:1

(ALT) Paul and Silvanus and Timothy, To the assembly
of Thessalonians in God Father and Lord Jesus

Christ: Grace to you, and peace from God our Father and Lord

Jesus Christ!

(ACV) Paul and Silvanus and Timothy, to the congregation of
Thessalonians in God the Father and Lord Jesus Christ: Grace to you

and peace from God our Father and Lord Jesus Christ.

(AKJ) Paul, and Silvanus, and Timotheus, to the church of the

Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus



Christ: Grace be to you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(ALTNT) Paul and Silvanus and Timothy, To the assembly
of Thessalonians in God Father and Lord

Jesus Christ: Grace to you* and peace from God our Father and
Lord Jesus Christ!

(VW) Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to

you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

(Bishops) Paul & Siluanus and Timotheus, vnto the Churche of the
Thessalonians, in God the father, and in the Lorde Iesus Christ: Grace
[be] vnto you, & peace from God our father, and the Lorde Iesus

Christe.

(CEV) From Paul, Silas, and Timothy. To the church in Thessalonica,
the people of God the Father and of the Lord Jesus Christ. I pray that
God will be kind to you and will bless you with peace!

(CLV) Paul and Silvanus and Timothy to the ecclesia of the
Thessalonians, in God, the Father, and the Lord Jesus Christ: Grace

to you and peace from God, our Father, and the Lord Jesus Christ."

(Mace) Paul, Silvanus, and Timothy to the church of the

Thessalonians, who believe in God the father, and in our Lord Jesus



Christ. grace and peace be with you from God our father, and from

Jesus Christ our Lord.

(DIA) Paul and Silvanus and Timothy, to the congregation of
Thessalonians in God a Father and Lord Jesus Anointed; favor to you

and peace from God a Father of us, and Lord Jesus Anointed.

(EMTV) Paul, Silvanus, and Timothy, To the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to

you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

(EVID) PAUL, and Silvanus, and Timotheus, to the church of the
Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus

Christ: Grace be to you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(Geneva) Pavl, and Siluanus, and Timotheus, vnto the Church of the
Thessalonians, which is in God the Father, and in the Lord Iesus
Christ: Grace be with you, and peace from God our Father, and from

the Lord Iesus Christ.

(GLB) Paulus und Silvanus und Timotheus der Gemeinde zu
Thessalonich in Gott, dem Vater, und dem HERRN Jesus Christus:
Gnade sei mit euch und Friede von Gott, unserm Vater, und dem
HERRN Jesus Christus!



(HNV) Sha'ul, Sila, and Timothy, to the assembly of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Yeshua the Messiah:
Grace to you and shalom from God our Father and the Lord Yeshua
the Messiah.

(IAV) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the Congregation of
the Thessalonians which is in Elohim the Father and in the Lord
Yehowshua HaMoshiach: Grace be unto you, and shalom, from
Elohim our Father, and the Lord Yehowshua HaMoshiach.

(ISV) From Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the
Thessalonians in union with God the Father and the Lord Jesus
Christ. May grace and peace from God our Father and the Lord Jesus
Christ be yours!

(JMNT) Paul, Silvanus [or, Silas--Vincent], and Timothy, to the
called-out of the Thessalonicans within God [the] Father, even [the]
Lord Jesus Christ: GRACE and PEACE to you [other MSS add: from
God, our Father and Lord, Jesus Christ].

(JST) Paul, and Silvanus, and Timotheus, servants of God the
Father and the Lord Jesus Christ, unto the church of the
Tessalonians; grace unto you, and peace from God our Father, and
the Lord Jesus Christ.

(JOSMTH) Paul, and Silvanus, and Timotheus, servants of God the
Father and the Lord Jesus Christ, unto the church of the



Tessalonians; grace unto you, and peace from God our Father, and
the Lord Jesus Christ.

(KJ2000) Paul, and Silas, and Timothy, unto the church of the
Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus

Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(KJVCNT) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of the
Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus

Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(KJCNT) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of the
Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus

Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(KJV) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of the
Thessalonians in God the Father and i1 the Lord Jesus

Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(KJV-Clar) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of
the Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus

Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.



(KJV-1611) Paul and Siluanus, and Timotheus, vnto the Church of the
Thessalonians, which is in God the Father, and in the Lord Iesus
Christ: grace be vnto you, and peace from God our Father, and the

Lord Iesus Christ.

(KJV21) Paul, and Silvanus, and Timothy, Unto the church of the
Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus
Christ: Grace be unto you and peace from God our Father and the
Lord Jesus Christ.

(KJVA) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of the
Thessalonians in God the Father and 77 the Lord Jesus
Christ: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and the
Lord Jesus Christ.

(LBP) PAUL, and Sil-va?nus, and Ti-mo?theus, unto the church of
the Thes-salo?ni- ans which is in God the Father and in our LORD
Jesus Christ: Grace be unto you and peace, from God our Father, and
the LORD Jesus Christ.

(LitNT) PAUL AND SILVANUS AND TIMOTHY, TO THE
ASSEMBLY OF THESSALONIANS IN GOD [THE] FATHER AND
[THE] LORD JESUS CHRIST. GRACE TO YOU AND PEACE FROM
GOD OUR FATHER AND [THE] LORD JESUS CHRIST.



(LITV) Paul and Silvanus and Timothy to the assembly of
Thessalonians in God Father and Lord Jesus Christ: Grace and

peace to you from God our Father and 7/:¢ Lord Jesus Christ.

(LONT) Paul, and Sylvanus, and Timothy, to the congregation of the
Thessalonians, which is in God the Father, and in the Lord Jesus
Christ: Favor to you, and peace from God our Father, and from our

Lord Jesus Christ.

(MKJV) Paul and Silvanus and Timothy to the church of
Thessalonians, in God Father and in Lord Jesus Christ. Grace

to you, and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

(RNKJV) Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the assembly of
the Thessalonians which is in YHVH the Father and in the Master
Yeshua the Messiah: grace be unto you, and peace, from YHVH our

Father, and the Master Yeshua the Messiah.

(RYLT-NT) Paul, and Silvanus, and Timothy, to the assembly of
Thessalonians in God the Father, and the Lord Jesus Christ: Grace to

you, and peace, from God our Father, and the Lord Jesus Christ!

(TMB) Paul, and Silvanus, and Timothy, Unto the church of the

Thessalonians which is in God the Father and in the Lord Jesus Christ:



Grace be unto you and peace from God our Father and the Lord Jesus

Christ.

(TRC) Paul Silvanus and Timotheus. Unto the congregation of the
Thessalonians, in God the father, and in the Lord Jesus Christ. Grace be

with you, and peace from God our father, and from the Lord Jesus Christ.

(Tyndale) Paul Syluanus and Timotheus. Vnto the congregacion of the
Tessalonyans in God the father and in ye Lorde Iesus Christ.Grace be with

you and peace from God oure father and from the Lorde Iesus Christ.

(Webster) Paul, and Silvanus, and Timothy, to the church of the
Thessalonians in God the Father, and /77 the Lord Jesus Christ:

Grace /e to you, and peace, from God our Father and the Lord Jesus Christ.

(Wesley's) Paul and Silvanus and Timotheus to the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ, Grace be unto

you and Peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.



(WESNT) Paul and Silvanus and Timotheus to the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ, Grace be unto

you and Peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

(WORNT) Paul and Silvanus and Timothy to the church of the
Thessalonians in God the Father, and /77 the Lord Jesus Christ. Grace /¢ to

you, and peace from God our Father, and the Lord Jesus Christ.

(WTNT) 1 Paul Silvanus and Timotheus. 1 Unto the congregation of the
Thessalonians, in God the father, and in the Lord Iesus Christ. Grace be

with you, and peace from God our father, and from the Lord Iesus Christ.

(YLT) Paul, and Silvanus, and Timotheus, to the assembly of Thessalonians
in God the Father, and the Lord Jesus Christ: Grace to you, and peace, from

God our Father, and the Lord Jesus Christ!

a3



(ASV) Paul, and Silvanus, and Timothy, unto the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to

you and peace.

(BBE) Paul and Silvanus and Timothy, to the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to

you and peace.

(Darby) Paul and Silvanus and Timotheus to the assembly of
Thessalonians in God /¢ Father and //1¢ Lord Jesus Christ. Grace to

you and peace.

(DRB) Paul and Sylvanus and Timothy to the church of the
Thessalonians: in God the Father and in the Lord Jesus Christ.

(ESV) Paul, Silvanus, and Timothy,
To the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord
Jesus Christ:

Grace to you and peace.

(ERV) Greetings from Paul, Silas, and Timothy. To the church of
those in Thessalonica, who are in God the Father and the Lord Jesus

Christ. Grace and peace be yours.

(GNB) From Paul, Silas, and Timothy--- To the people of the church
in Thessalonica, who belong to God the Father and the Lord Jesus

Christ: May grace and peace be yours.



(GW) From Paul, Silas, and Timothy. To the church at Thessalonica
united with God the Father and the Lord Jesus Christ. Good will and

peace are yours!

(NET.) From Paul and Silvanus and Timothy, to the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ. Grace

and peace to you!

(RV) Paul, and Silvanus, and Timothy, unto the church of the
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ; Grace to

you and peace.

(WNT) Paul, Silas, and Timothy: To the Church of the Thessalonians which
is in God the Father and the Lord Jesus Christ. May grace and peace be

granted to you.

il A Ak an 3l | JalSl) ddal) S daai e Ald g Ll ) g Ll anl 1Y o g
Lgida

sl (2 galll

JalS (ail) i€ S Y g)



MPOX OEXZIAAONIKEIX A" 1:1 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)

ITavAog kat Zidovavog kat Typuo0eog 1) éxkAnola OecoaAovicéwv
év Oeq matol kat kveiw Tnoov Xplotw x&oLs VULV Kat elpr)vn Ao

Oe0VL TATEOC THWV, Kat kvptlov Inoov Xplotov

paulos kai silouanos kai timotheos té ekklésia thessalonikedn en thed
patri kai kurid iésou christd charis umin kai eiréné apo theou patros

émon kai kuriou iésou christou

(ABP+) Paul,¢" and%2532 Silas,¢" and¢2532 Timothy,¢" to the©3588
assembly©1577 of Thessalonians,¢” in¢722 God¢231¢ t/1e father,639¢62
and®2532 in /e Lord¢29¢2 Jesus®" Christ.5547 Favor©s484 to you,61473
and©2532 peace®'5'5 from©s75 God62316 our father,63902 G1473 and 2532

LordG2962 JesusS" Christ.65547

(ABP-G+) IMowhocS” #au62532 Zihovavoct” nan2532 TiwoBeoct” 63588 gux
Mo1aC1577 @eooalovinemve” evG1722 BemG2316 orroLt3962 nab2532 yuLw&2962
InoovS” yoLotm&5547 yaELgE5484 vV G473 »onG2532 gLoN VN S15t5 aoS575 Beov

G2316 rortpog NUVE3962 G1473 40152532 »upLov&2902 IncovS” yoLotov©s547


http://tr.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://tr.biblos.com/1_thessalonians/1.htm

(GNT) IMovhog ot Zthovovog ®al Tyuwobgog i Exxnoiq OcooahovirEwy
év Oe® motol ®a't Kvpim "'Inocot Xouotd: xaoLs LUty »al ipnvn amrd Oeot xt

atp0g Nuav xat Kvptov "'Incot Xoiotod.

(GNT-V) mowhog ®ow othovavog ®o TLWoOe0g T exxAnoio. 0 600AOVIXEWVY
eV BEm TOTOL KOAL KUELW LNOOV YOLOTM YAOLS VULV %o ELonvn TSBawo TSBOeov

TSBrrarpog TSBnuwmv TSByon TSByryporov TSBinoov TSByprlotou

(IGNT+) mavhogt3972 HOULG2532 oLhovavogt4610 nouG2532
TLoBe0g65095 TN 63588 eEXrANOLOG1577 Beocoalov

memVvS2331 gyG1722 OeG2316 J'IZOL‘CQLG3962

ra 62532 HVQLM 52962 1oovG2424 X OLOTM 5547 YOO

1gG5485 vuLvE5213 nou 62532 el vn G155 at06575 0

goVG2316 TATEOS 53962 NUEWVE2257 HOUG2532 HVOLOV

{12662 IMoov©2424 YOLOTOVG5547

(SNT) mavhog nat olhovavog 1ot TLWOBEOG T exnAnoLo. 0E0OQAOVIXEMV EV
DEW TOTOL KO KVOLW OOV YOLOTM YOOLS VULV KOL ELONVY 0UTO BEOV TTOTOOG

NUOV RO KUQLOV LNOOV (OLOTOV



MPOX OEZXAAONIKEIZ A" 1:1 Greek NT: Greek Orthodox
Church

ITavAog kat Zidovavog kat Typuo0eog ) éxkAnola OecoaAovicéwv
&v Qe matot kat Kvplw Tnoov Xowotw: xaots Vv kat elorvn ano

Oeov kat matEog U@V kal Kvpilov Tnoov Xptotov.

MPOX OEZXAAONIKEIZ A" 1:1 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

TALAOG KL OLAoLAVOG Kol TIH00€0G T ekkAnolx OeocoaAovikewv
ev Oew TATOL KAl KLOLW OOV XOLOTW XAOLS VULV KAL ELQN VT ATTO

Beov TIXTQOC MWV KL KUQLOV OoOoL XOLOTOV

NMPOZ OEZ2AAONIKEIZ A" 1:1 Greek NT: Textus Receptus (1550)

TALAOG KAt OLAovavog kot TiHoBeog ) ekkAnowx Oeocoalovikewv
ev Oew MATOL KoL KUOLW OOV XOLOTW XAOLS VLV KAL €LQTVI] &XTTO

Beov TIXTEOC MWV K&XL KUQLOV NOoOL XOLOTOU

NMPO OEZ>AAONIKEIZ A" 1:1 Greek NT: Textus Receptus (1894)

TALAOG Kat OlLAovavog kot TiHoBeog ) ekkAnowx OecoaAovikewv


http://goc.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://goc.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://bz00.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://bz00.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://tr50.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://tr94.biblos.com/1_thessalonians/1.htm

ev Oew MATOL KoL KLOLW OOV XOLOTW XAOLS VLV KAL ELQT)VT] &XTTO

Oeov TATEOC NUWYV KL KLOLOV 0OV XOLOTOU

4idds Al

NMPOZ OEZ>AAONIKEIZ A" 1:1 Greek NT: Westcott/Hort

TIALAOG KL OLAOLAVOG Kol TIH0OE0G T ekkANolx OeocoaAoviKewv

ev Oew mMaTEL KAl KLOLW OOV XOLOTW XAQLS VULV KAL ELONVT)

paulos kai silouanos kai timotheos té ekklésia thessalonikedn en thed

patri kai kurid iésou christd charis umin kai eiréné

NMPO2 OEZ3AAONIKEIZ A" 1:1 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

TIALAOG KL OLAOLAVOGS Kol TIHoBeog ™ ekkAnowx OeocoaAovikewv

ev Oew TATEL Kol KLELW OOV XOLOTW XAOLS VULV KAL ELQTVT)

Asbia L8l Ll dde (g giad AleY) g Latinl) Lyl

Gilda gladlal


http://wh.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
http://t8.biblos.com/1_thessalonians/1.htm
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
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The reading which could have given rise to the others accidentally is best.
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Look first for the unconscious error
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=55&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=56&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=57&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=6&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=60&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=61&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is best.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=62&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=63&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=66&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=67&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%8A%D8%B3%D9%88%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=63&chapter=3&q=%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85%D8%A9
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The reading which best fits the context or the author's theology( and

ideology ) is best.
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